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Na temelju članka 32. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj 
samoupravi („Narodne novine“, broj 144/20) te članaka 47. stavka 1. točke 1. i 161. stavka 1. Statuta Grada 

Korčule („Službeni glasnik Grada Korčule“, broj 3/18), Gradsko vijeće Grada Korčule je na 32. sjednici 

održanoj dana 23. veljače 2021. godine donijelo 

 

 

S T A T U T A R N U  O D L U K U 

o izmjenama  i dopunama Statuta Grada Korčule 

 

Članak 1. 

U članku 20. Statuta Grada Korčule („Službeni glasnik Grada Korčule“, broj 3/18) u stavku 2. riječ: 
“obavljanja“ zamjenjuje se riječju: „povjerenih“, a riječi: „koji su preneseni na“ zamjenjuje se riječima: „koje 

obavljaju upravna“. 

 

Članak 2. 

U članku 22. riječ: „mjesnog“ briše se. 
 

Članak 3. 

U članku 23. stavku 1. podstavka 4. se mijenja i glasi: 

„- o opozivu gradonačelnika,“. 

 

Članak 4. 

(1) U članku 25. stavku 2. riječ: „središnji“ u odgovarajućem padežu briše se. 

(2) Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi: 

„(6) Odluku o raspisivanju referenduma donosi se većinom glasova članova Gradskog vijeća.“. 

 

Članak 5. 

Naslov iznad članka 34. i članak 34. mijenjaju se i glase: 

 

 „Zborovi građana 

 

Članak 34. 

 (1) Zborovi građana mogu se sazivati zbog izjašnjavanja građana o pojedinim pitanjima iz 

samoupravnog djelokruga Grada te raspravljanja o potrebama i interesima građana od lokalnog značaja. 

 (2) Zborove saziva vijeće mjesnog odbora, odnosno gradskog kotara, u skladu sa zakonom i ovim 

Statutom. 

(3) Zborovi građana sazivaju se za cijelo područje ili za dio područja mjesnog odbora, odnosno 

gradskog kotara koji čini zasebnu cjelinu. 

(4) Zborove građana može sazvati i Gradsko vijeće te gradonačelnik radi raspravljanja i izjašnjavanja 
građana o pitanjima od značenja za Grad. 

(5) Kada zborove građana saziva Gradsko vijeće ili gradonačelnik, zborovi građana sazivaju se za cijelo 
područje ili za dio područja Grada, pojedina naselja ili dijelova naselja na području Grada, a mogu se sazvati i 

za cijelo područje mjesnog odbora, odnosno gradskog kotara koji čini zasebnu cjelinu. 

 (6) Mišljenje dobiveno od zbora građana obvezatno je za mjesni odbor, odnosno gradski kotar, a 

savjetodavno za Gradsko vijeće, odnosno gradonačelnika.“. 
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Članak 6. 

Članak 35. mijenja se i glasi: 

„(1) Zbor građana saziva se javnim upućivanjem poziva. 

(2) Poziv iz stavka 1. ovog članka se može uputiti preko sredstava javnog priopćavanja, oglašavanjem 

na oglasnim pločama, na mrežnoj stranici Grada ili na drugi prikladni način. 
(3) Poziv za zbor građana sadrži mjesto i vrijeme održavanja zbora te pitanja o kojima se građani 

izjašnjavaju, tj. koja su na dnevnom redu zbora građana. 
(4) Poziv za zbor građana mora se javno oglasiti najmanje pet dana prije održavanja zbora građana.“. 

 

Članak 7. 

Članak 36. mijenja se i glasi: 

             „(1) Za pravovaljano izjašnjavanje na zboru građana potrebna je prisutnost najmanje 10% birača 
upisanih u popis birača za čije područje je sazvan zbog građana. 

(2) Izjašnjavanje građana na zboru građana je javno, ako se na zboru građana većinom glasova prisutnih 

ne donese odluka o tajnom izjašnjavanju, a odluke se donose većinom glasova prisutnih građana.“. 

 

Članak 8. 

Članak 37. mijenja se i glasi: 

„Način sazivanja, rada i odlučivanja na zboru građana detaljnije će se urediti posebnom odlukom 

Gradskog vijeća.“. 

 

Članak 9. 

Članci 38. do 41. brišu se. 

 

Članak 10. 

Članak 42. mijenja se i glasi: 

„(1) Građani imaju pravo Gradskom vijeću predlagati donošenje općeg akta ili rješavanje određenog 
pitanja iz njegova djelokruga te podnositi peticije o pitanjima iz samoupravnog djelokruga Grada od lokalnog 

značaja, u skladu sa zakonom i ovim Statutom. 

(2) O prijedlogu iz stavka 1. ovog članka Gradsko vijeće mora raspravljati ako ga potpisom podrži 
najmanje 10% birača upisanih u popis birača Grada te dati odgovor podnositeljima najkasnije u roku od tri 

mjeseca od zaprimanja prijedloga. 

(3) Prijedlozi i peticije iz stavka 1. ovog članka mogu se podnijeti i elektroničkim putem.“. 

 

Članak 11. 
Iza članka  42. dodaje se novi članka 42.a koji glasi. 

„Članka 42.a 

Način podnošenja prijedloga i peticija, odlučivanje o njima i druga pitanja uredit će se posebnom 

odlukom Gradskog vijeća.“. 

 

Članak 12. 

Članak 43. mijenja se i glasi: 
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„(1) Građani i pravne osobe imaju pravo podnositi predstavke i pritužbe na rad tijela Grada kao i na rad 

njegovih upravnih tijela te na nepravilan odnos zaposlenih u tim tijelima kada im se obraćaju radi ostvarivanja 
svojih prava i interesa ili izvršavanja svojih građanskih dužnosti. 

(2) Na podnijete predstavke i pritužbe čelnik tijela Grada, odnosno pročelnik upravnog tijela dužan je 
odgovoriti u roku od 30 dana od dana podnošenja predstavke, odnosno pritužbe. 

(3) Ostvarivanje prava iz stavka 1. ovog članka osigurava se ustanovljavanjem knjige pritužbi, 
postavljanjem sandučića za predstavke i pritužbe te neposrednim komuniciranjem s ovlaštenim predstavnicima 

tijela Grada. Predstavke i pritužbe mogu se podnijeti i elektroničkim putem.“. 

 

Članak 13. 

U članku 48. stavku 1. broj: „15“ zamjenjuje se brojem: „13“. 

 

Članak 14. 

U članku 51. stavku 3. riječi: „i njegov zamjenik“ brišu se. 

 

Članak 15. 

U članku 53. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 

„(2) U slučaju nastupanja posebnih okolnosti koje podrazumijevaju događaj ili određeno stanje koje se 

nije moglo predvidjeti i na koje se nije moglo utjecati, a koje trenutačno ugrožava pravni poredak, život, 

zdravlje ili sigurnost stanovništva te imovinu već vrijednosti, za vrijeme trajanja posebnih okolnosti sjednice 

Gradskog vijeća iznimno se mogu održavati elektroničkim putem.“. 

 

Članak  16. 

U članku 54. stavku 3. riječ: „središnjeg“ briše se. 

 

Članak 17. 

U članku 55. riječi: „predstojniku Ureda državne uprave u Županiji“ zamjenjuje se riječima: 
„nadležnom tijelu državne uprave u čijem je djelokrugu opći akt“. 

   

Članak 18. 

Članak 63. mijenja se i glasi: 

„(1) Osoba koja obnaša neku od nespojivih dužnosti, osim osoba kojima je zakonom zabranjeno 

kandidiranje, može se kandidirati za člana predstavničkog tijela, tj. vijećnika Gradskog vijeća, a ukoliko bude 

izabrana za člana Gradskog vijeća, tj. vijećnika, do dana konstituiranja dužna je o obnašanju nespojive dužnosti, 

odnosno prihvaćanja dužnosti člana Gradskog vijeća, tj. vijećnika obavijestiti upravno tijelo Grada nadležno za 
poslove Gradskog vijeća. 

(2) Vijećnik koji za vrijeme trajanja mandata prihvati obnašanje nespojive dužnosti dužan je o tome 

obavijestiti predsjednika Gradskog vijeća u roku od 8 dana od prihvaćanja dužnosti, a mandat mu počinje 
mirovati protekom toga roka. 

(3) Vijećniku koji ne dostavi obavijest iz stavka 1. i 2. ovog članka mandat miruje po sili zakona. 

(4) Vijećniku kojeg je gradonačelnik imenovao za privremenog zamjenika gradonačelnika, mandat 

miruje po sili zakona od dana kada je gradonačelnik onemogućen obavljati svoju dužnost zbog odsutnosti ili 

drugih razloga spriječenosti. 

(5) Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti vijećnik nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju 

prestanka mirovanja mandata, ako podnese pisani zahtjev predsjedniku Gradskog vijeća. Pisani zahtjev dužan je 
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podnijeti u roku od 8 dana od prestanka obnašanja nespojive dužnosti, a mirovanje mandata prestat će osmog 

dana od dana podnošenja pisanog zahtjeva. 

(6) Ako vijećnik po prestanku obnašanja nespojive dužnosti ne podnese pisani zahtjev iz stavka 5. ovog 

članka, smatrat će se da mu mandat miruje iz osobnih razloga. 

(7) Vijećnik ima pravo tijekom trajanja mandata staviti svoj mandat u mirovanje iz osobnih razloga, 

podnošenjem pisanog zahtjeva predsjedniku Gradskog vijeća. 

(8) Mirovanje mandata na temelju pisanog zahtjeva iz stavka 7. ovog članka počinje teći od dana 

dostave pisanog zahtjeva sukladno pravilima o dostavi propisani Zakonom o općem upravnom postupku, a ne 

može trajati kraće od 6 mjeseci. Vijećnik nastavlja s obnašanjem dužnosti na temelju prestanka mirovanja 

mandata, osmog dana od dana dostave obavijesti predsjedniku Gradskog vijeća. 
(9) Vijećnika kojem mandat miruje za vrijeme mirovanja mandata zamjenjuje zamjenik, u skladu sa 

zakonom. 

(10)  Na sjednicama Gradskog vijeća umjesto vijećnika koji je stavio mandat u mirovanje ili mu je 

mandat prestao po sili zakona, pravo sudjelovanja i odlučivanja ima zamjenik tog člana određen sukladno 

zakonu. 

(11) Nastavljanje s obnašanjem dužnosti vijećnika na temelju prestanka mirovanja mandata može se 
tražiti samo jedanput u tijeku mandata. 

(12) Iznimno, ograničenje iz stavka 11. ovog članka ne primjenjuje se u slučaju nastavljanja obnašanja 
dužnosti  vijećnika kojem je mandat mirovao zbog razloga utvrđenog  stavkom 4. ovog članka.“. 

 

Članak 19. 

U članku 64. u stavku 3. točka na kraju rečenice zamjenjuje se zarezom, a iza zareza dodaju se riječi: 
„sukladno sporazumu s poslodavcem.“. 

 

Članak 20. 
U članku 65. stavku 1. podstavku 5. riječi: „i njegovom zamjeniku“ brišu se. 

 

Članak 21. 

Članak 68. mijenja se i glasi: 

„Izvršno tijelo Grada je gradonačelnik“. 

 

Članak 22. 

(1) U članku 69. stavku 1. riječi: „i njegova zamjenika izabranih“ se brišu, a riječ: „izabranih“ 

zamjenjuje se riječju: „izabran“. 

(2) Stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Iznimno od stavka 1. ovog članka mandat gradonačelnika kojeg je Vlada Republike Hrvatske  

razriješila istovremeno kada je i raspustila Gradsko vijeće, traje do stupanja na snagu odluke Vlade Republike 

Hrvatske o raspuštanju Gradskog vijeća i razrješenju gradonačelnika.“. 

      (3) U stavku 3. riječi: „i njegov zamjenik“ se brišu a riječi: „biraju se“ zamjenjuje se riječima: „ bira se“. 

 

Članak 23. 

(1) U članku 70. stavku 1. riječi: „i njegovom zamjeniku“ brišu se. 

(2) Stavak 3. briše se. 

 

Članak 24. 



5 
 

Članak 71. mijenja se i glasi: 

 „(1) Gradonačelnik  se može opozvati putem referenduma. 

 (2) Raspisivanje referenduma za opoziv može predložiti: 

              -  20% ukupnog broja birača Grada 

              -  2/3 vijećnika. 

 (3) Ako je raspisivanja referenduma za opoziv predložilo 20% ukupnog broja birača Grada, Gradsko 

vijeća raspisat će referendum za opoziv gradonačelnika u skladu s odredbama zakona kojim se uređuje lokalna i 

područna (regionalna) samouprava i zakona kojim se uređuje raspisivanje referenduma, u dijelu koji se odnosi 

na utvrđivanje je li prijedlog podnesen od potrebnog broja birača u Gradu.  

 (4) Ako je raspisivanje referenduma za opoziv predložilo 2/3 vijećnika, odluku o raspisivanju 

referenduma donosi Gradsko vijeće dvotrećinskom većinom glasova svih vijećnika. 

 (5) Referendum za opoziv gradonačelnika ne smije se raspisati prije proteka roka od 6 mjeseci od 

održanih izbora ni ranije održanog referenduma za opoziv, kao ni u godini u kojoj se održavaju redovni izbori za 

gradonačelnika.“. 

 

Članak 25. 

(1) U članku 72. stavku 1. riječi: „i njegova zamjenika koji je izabran zajedno s njim“ brišu se. 

(2) U stavku 2. zarez iza riječi: referenduma“ zamjenjuj se točkom, a riječi: „odnosno odredbe ovog 

Statuta koje se odnose na referendum.“ brišu se. 

  

Članak 26. 

(1) U članku 73. stavku 1. riječi: „i njegov zamjenik“ brišu se. 

             (2) U stavku 2. riječ: „Osobe“ zamjenjuje se riječju: „Osoba“, a riječ: „dužne su“ zamjenjuje se 

riječima: „dužna je“.  

(3) U stavku 5. riječi: „i njegov zamjenik“ brišu se, a riječ: „mogu“ zamjenjuje se riječju: „može“. 

(4) Stavak 6. mijenja se i glasi: 

„Ako u obavijesti iz stavka 5. ovog članka nije naveden dan početka novog načina obavljanja dužnosti, 
novi način obavljanja dužnosti započinje prvog dana sljedećeg mjeseca nakon dostave te obavijesti.“. 

(5) U stavku 7. riječi: „odnosno njegov zamjenik“ briši se, a riječ: „mogu“ zamjenjuje se riječju: 
„može“. 

 

Članak 27. 

Članak 74. mijenja se i glasi: 

„(1) Gradonačelnik koji dužnost obavlja profesionalno, za vrijeme profesionalnog obavljanja dužnosti 
ostvaruje pravo na plaću, staž osiguranja, kao i druga prava sukladno zakonu i posebnoj odluci Gradskog vijeća 
donesenoj temeljem zakona i ovog Statutu. 

(2) Gradonačelnik koji dužnost obavlja volonterski ima pravo na naknadu za rad sukladno zakonu i 

posebnoj odluci Gradskog vijeća donesenoj na temelju zakona i ovog Statuta. 

(3) Osnovna mjerila za određivanje plaće, odnosno naknade za rad, gradonačelniku, kao i  druga prava 

vezana uz profesionalno obnašanje dužnosti gradonačelnika određuje se posebnom odlukom Gradskog vijeća, 

sukladno zakonu.“. 

 

Članak 28. 

U članku 75. stavak 2. mijenja se i glasi: 
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„(2) Gradonačelnik je odgovoran za zakonito i pravilno obavljanje povjerenih poslova državne uprave 

tijelu državne uprave nadležnom za upravni nadzor u odgovarajućem upravnom području.“. 

 

Članak 29. 

U članku 76. stavku 2. riječi: „predstojnika Ureda državne uprave u Županiji“ zamjenjuju se riječima: 

„nadležno tijelo državne uprave u čijem je djelokrugu opći akt.“. 

 

Članak 30. 

U članku 77. stavak 2. briše se. 
 

Članak 31. 

Članak 81. mijenja se i glasi: 

„(1) Ako za vrijeme trajanja mandata gradonačelnika nastupe okolnosti zbog kojih je gradonačelnik 
onemogućen obavljati svoju dužnost zbog duže odsutnosti ili drugih razloga spriječenosti, zamijenit će 
privremeni zamjenik kojeg će imenovati gradonačelnik na početku mandata iz reda vijećnika. 

(2) Odluku o imenovanju privremenog zamjenika gradonačelnik može promijeniti tijekom mandata. 

(3) Privremeni zamjenik ovlašten je obavljati samo redovne i nužne poslove kako bi se osiguralo 

nesmetano funkcioniranje Grada. 

(4) Privremeni zamjenik za vrijeme zamjenjivanja gradonačelnika ostvaruje prava gradonačelnika. 
(5) Ako zbog okolnosti iz stavka 1. ovog članka  nastupi prestanak mandata gradonačelnika, raspisat će 

se prijevremeni izbori za gradonačelnika. Do provedbe prijevremenih izbora dužnost gradonačelnika obnašat će 
se povjerenik Vlade Republike Hrvatske. 

(6) Ovlast privremenog zamjenika za zamjenjivanje gradonačelnika prestaje danom nastavljanja 

obavljanja dužnosti gradonačelnika po prestanku razloga zbog kojih je gradonačelnik bio onemogućen u 

obavljanju svoje dužnosti, odnosno u slučaju iz stavka 5. ovog članka danom stupanja na snagu rješenja o 

imenovanju povjerenika Vlade Republike Hrvatske. 

(7) O okolnostima iz stavka 1. i 2. ovog članka gradonačelnik ili pročelnik upravnog tijela nadležnog za 

službeničke odnose dužan je obavijestiti predsjednika Gradskog vijeća odmah po nastanku tih okolnosti. 

(8) O okolnostima iz stavka 5. ovog članka predsjednik Gradskog vijeća će u roku 8 dana obavijestiti 
Vladu Republike Hrvatske radi raspisivanja prijevremenih izbora za novog gradonačelnika.“. 

 

Članak 32. 

Članka 82. mijenja se i glasi: 

„Na prijedlog tijela državne uprave nadležnog za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu Vlada 

Republike Hrvatske raspustit će Vijeće: 
1. ako donese odluku ili drugi akt kojim ugrožava suverenitet i teritorijalnu cjelovitost Republike 

Hrvatske, 

2. ako učestalo donosi opće akte suprotne Ustavu, zakonu ili drugom propisu ili zbog učestalih, težih 
povreda zakona i drugih propisa, 

3. ako iz bilo kojih razloga trajno ostane bez broja vijećnika potrebnih za rad i donošenje odluka, 

4. ako ne može donositi odluke iz svog djelokruga dulje od 3 mjeseca, 

5. ako ne  raspiše referendum na prijedlog birača kada je utvrđeno da je dopušteni prijedlog podnesen 

od dovoljnog broja birača, u skladu s odredbama zakona koji uređuje lokalnu i područnu (regionalnu) 

samoupravu i zakona kojim se uređuje raspisivanje referenduma, 

6. ako ne raspiše referendum za opoziv gradonačelnika iz članka 71. stavka 3. ovog Statuta, 
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7. ako u tekućoj godini ne donese proračun za sljedeću godinu niti odluku o privremenom financiranju 

te ako ne donese proračun do isteka roka privremenog financiranja, osim u slučaju iz članka 128. ovog Statuta, 

8. ako ne donese proračun u roku od 45 dana od objave presude Visokog upravnog suda Republike 

Hrvatske kojom je proračun ukinut u postupku ocjene zakonitosti općeg akta, osim u slučaju iz članka 128. ovog 

Statuta.“.  

 

 

 

Članak 33. 

U članku 83. stavku 1. riječ: „središnjeg“ te riječi: „i njegova zamjenika koji je izabran zajedno s njime“ 

brišu se. 

 

Članak 34. 

Članak 85. mijenja se i glasi: 

„(1) Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga Grada kao i povjerenih poslova državne uprave 

ustrojavaju se upravni odjeli i službe (upravna tijela). 

(2) U obavljanju povjerenih poslova državne uprave upravna tijela Grada imaju ovlasti i obveze tijela 

državne uprave sukladno zakonu kojim se uređuje sustav državne uprave. 

(3) Upravnim tijelima upravljaju pročelnici.“. 

 

Članka 35. 

U članku 107. stavku 1. u točki 9. riječ: „mjesne“ briše se. 
 

Članak 36. 

U članku 128. stavku 1. riječ: „središnjeg“ i riječi: „i njegova zamjenika koji je izabran s njime“ brišu 
se. 

 

Članak 37. 

U članku 129. stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Odluku o privremenom financiranju iz stavka 1. ovog članka donosi do 31. prosinca Gradsko vijeće 
u skladu s posebnim zakonom na prijedlog gradonačelnika ili povjerenika Vlade Republike Hrvatske te drugog 

ovlaštenog predlagatelja utvrđenog Poslovnikom.“. 

 

Članak 38. 

Iza članka 129. dodaje se novi članak 129.a koji glasi: 

„Članak 129.a 

Ako do isteka roka privremenog financiranja nije donesen proračun a gradonačelnik je onemogućen u 
obavljanju svoje dužnosti, financiranje se obavlja izvršavanjem redovnih i nužnih rashoda i izdataka temeljem 

odluke o financiranju nužnih rashoda i izdataka koju donosi Gradsko vijeće na prijedlog privremenog zamjenika 

gradonačelnika iz članka 81. ovog Statuta.“. 

 

Članak 39. 

Članak 143. mijenja se i glasi: 

„(1) Upravna tijela Grada u izvršavanju općih akata Gradskog vijeća donose pojedinačne akte kojima 

rješavaju o pravima, obvezama i pravnim interesima fizičkih i pravnih osoba (upravne stvari). 
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(2) Upravna tijela Grada u obavljanju povjerenih poslova državne uprave rješavaju u upravnim stvarima 

u prvom stupnju. 

(3) Protiv pojedinačnih akata iz stavka 1. ovog članka koje donose upravna tijela Grada, može se izjaviti 

žalba nadležnom upravnom tijelu Županije, ako posebnim zakonom nije drukčije propisano. 

(4) Protiv pojedinačnih akata iz stavka 2. ovog članka koje donose upravna tijela Grada u obavljanju 

povjerenih poslova držane uprave, može se izjaviti žalba nadležnom tijelu državne uprave u skladu s posebnim 

zakonom kojim se uređuje pojedino upravno područje. 

(5) Na donošenje akata iz ovog članka primjenjuju se odredbe Zakona o općem upravnom postupku. 

(6) Protiv pojedinačnih akata iz ovoga članka može se pokrenuti upravni spor sukladno odredbama 

Zakona o upravnim sporovima. 

(7) Odredbe ovoga članka odnose se i na pojedinačne akte koje donose pravne osobe kojima je odlukom 

Gradskog vijeća, u skladu sa zakonom, povjereno obavljanje javnih ovlasti u poslovima iz samoupravnog 

djelokruga Grada.“. 

 

Članak 40. 

U članku 158. stavku 3. riječi: „i zamjeniku gradonačelnika“ brišu se. 

 

Članak 41. 

Ovlašćuje se Odbor za Statut i Poslovnik Gradskog vijeća da utvrdi i izda pročišćeni tekst Statuta Grada 

Korčule. 

 

Članak 42. 

(1) Ova Statutarna odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada 

Korčule“, osim članaka 3., 14., 20., 21., 22. stavaka 1. i 3., 23., 25. stavka 1., 26. stavaka 1., 2. i 4., 27., 28., 31., 

33., 36., 38. i 40. koji stupaju na snagu odluke o raspisivanju prvih sljedećih redovnih lokalnih izbora za članove 

predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave te općinske načelnike, gradonačelnike 

i župane. 

(2) Članovi Gradskog vijeća zatečeni na dužnost u trenutku stupanja na snagu Zakona o izmjenama i 

dopunama Zakona o lokalno i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN, br. 144/20) nastavljaju s obavljanjem 

dužnosti do isteka tekućeg mandata. 
(3) Osoba zatečena na dužnost zamjenika gradonačelnika u trenutku stupanja na snagu Zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN, br. 144/20) nastavlja s 

obnašanjem dužnosti do isteka tekućeg mandata. 

 

KLASA: 012-03/18-01/01 

URBROJ: 2138/01-01-21-2 

Korčula, 23. veljače 2021. 
 

                                                                                                                                       PREDSJEDNIK 

                                                                                                                                  GRADSKOG VIJEĆA 

                                                                                                                                  Marko Skokandić, ing. 
                                                                                                                                  

 


